Interdiscursivity as part of cognitive approach to communication (on the basis of Barack Obama’s victory speech (2008))
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As it is known, cognitive linguistics is based on the study of discourse. Professor Norman Fairclough has defined discourse as “more than just language in use: it is language use, whether speech or writing, seen as a type of social practice.” [Fairclough 1992a: 28]. From this definition it follows that the main peculiarity of discourse is the fact that language is not taken into consideration without its real use, a certain context. Language is not influential on its own. It is only at the moment of being used when it gets power. That is why discourse is always coloured by its participants’ social, political and cultural characteristics. Historical conditions of discourse creation are also taken into account as an epoch leaves a mark on what is being said or written. No discourse exists out of context. That is why the notion of context plays a key role in discourse-analysis. 
Moreover, in discourse one can notice cooperation and competence of the tones of previous discourses, no matter if they were created by the same author or belong to the same topic. This interconnectedness between them is often referred to as “intertextuality”. 
The analysis of intertextuality appeals to the achievements of several studies. 
Firstly, it can be traced back to the ideas of neoclassic philosophy, which postulated an active role of socio-cultural environment in the process of meaning-perception and meaning-creation. 
Secondly, intertextuality has become a constituent part of the cognitive approach in linguistics. At the core of linguists’ interests stand the ways of expressing intertextuality in discourse, the exact linguistic means (quotations, indirect speech, etc.) being among them, and mental processes rendered verbally.
Recently the notion of intertextuality has got a broader field of application. In 1992 N.Fairclough coined the term “interdiscursivity” [Fairclough 1992b: 84] when he realized that the idea of intertextuality could not be transferred into cognitive linguistics without any transformations. At present social and political characteristics of the participants of communication are also taken into account. A broad context is the key to the analysis of discourse. Thus, discourse-analysis from the point of view of interdiscursivity goes beyond surface analysis and can help to explain how and why interdiscursivity takes shape as it is and what social changes it is meant to reflect. 
In order to illustrate the idea of interdiscursivity Barack Obama’s victory speech (2008) is chosen for analysis. This choice seems to be relevant as Obama’s victory speech is characterized by “multi-voiceness” [Бахтин 1972]: one can easily notice the presence of his predecessors’ voices in it. The speaker’s main tendency here is combining two discourses: the discourse of Abraham Lincoln and the Founding Fathers of the United States, on the one hand, and the discourse of Martin Luther King, the leader of the civil rights movement, on the other.
The former’s name is not mentioned in the speech but Obama alludes to him when quoting the Declaration of Independence and a well-known phrase from Lincoln’s Gettysburg Address: “…a government of the people, by the people and for the people has not perished from this Earth”  [Obama 2008]. The only thing that is changed here is the tense of the verb. A shift from Future Simple to Present Perfect shows that these ideas have remained the same despite a considerable time gap between the two speeches.
Next, there are numerous allusions to Martin Luther King, Jr. and his speeches. He is referred to as “a preacher from Atlanta who told a people that ‘We Shall Overcome’” [Obama 2008].  Here one is faced with ‘multi-layered’ interdiscursivity as the words “We Shall Overcome” have their own associations and even roots in music. 
The victory speech is also full of less obvious references to the leader of the civil rights movement in the USA such as: 
“The road ahead will be long. Our climb will be steep. We may not get there in one year or even one term, but America <…> I promise you - we as a people will get there” [Obama 2008].
The word “promise” can activate a great number of semantic links to the Biblical story of Exodus, which was alluded to by Martin Luther King in the speech “I’ve Been to the Mountaintop”. The promise reflects the idea of life based on moral principles. 

To sum it up, one can detect a great number of examples of interdiscursivity in the speech under analysis. The ones mentioned above seem sufficient, though, to illustrate the forms of its presence and role in modern discourse. It is thanks to interdiscursivity based on the “common knowledge” shared by the author and the recipients of discourse that it is possible to achieve such proficiency in meaning-expression.  
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